
GEN II VIPER SLING - SPECTER GEAR GEN II VIPER SLING

Keeps Your Hands Free & Your Weapon Ready

Single-point, nylon web sling has two elastic shock cords that help keep the
weapon close to body for fast access Allows easy cross shoulder transitions
Heavy-duty steel mash hook clips securely to any loop-style sling adapter Built-in
release buckle lets you disconnect the weapon quickly and keep the sling on your
body Ideal for going in and out of vehicles fast or transitioning to unconventional
shooting position Second “emergency” release buckle in the loop itself allows
quick egress from the entire sling 1½" wide nylon webbing provides optimal
comfort with heavy weapons Comes with one mash hook attachment; extra
hooks sold separately

Attributes

Name: SPECTER GEAR GEN II VIPER SLING
Manufacturer: SPECTER GEAR
Product no.: 100005966
Mfr. No.: 585 BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den GEN II VIPER SLING

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den GEN II VIPER SLING von SPECTER GEAR entschieden hast. Dieser
EinpunktNylonWebriemen ist für Komfort und einfache Handhabung konzipiert und ermöglicht schnelle Übergänge
sowie sicheres Waffentragen. Um deine Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien in diesem Dokument sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich um Feuerwaffen sicher
zu sichern und zu tragen.
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebene Gewichtsbeschränkung des Slings.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Bei Fehlfunktionen oder Sicherheitsbedenken benutze das Produkt sofort nicht mehr und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Sling nur mit kompatiblen LoopStyle SlingAdaptern.
Stelle sicher, dass die elastischen Stoßdämpfer ordnungsgemäß gesichert und nicht überdehnt sind.
Achte darauf, dass die Waffe beim Wechsel des Slings von einer Schulter zur anderen in eine sichere
Richtung zeigt.
Nutze immer die integrierte SchnellverschlussSchnalle, wenn du die Waffe abtrennst, um versehentliche
Schüsse zu vermeiden.
Die NotfallSchnalle sollte nur in Situationen verwendet werden, in denen ein schnelles Verlassen notwendig
ist.
Vermeide die Verwendung des Slings bei extremen Wetterbedingungen, die die Materialintegrität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Finde den LoopStyle SlingAdapter an deiner Waffe.
Befestige den robusten StahlMashHaken sicher am Adapter.
Stelle sicher, dass die Verbindung fest ist und sich nicht bewegt, wenn sie gezogen wird.

Anpassung des Slings:

Passe die Länge des Slings an, damit er bequem über deinen Körper passt.
Stelle sicher, dass das 1½ Zoll breite Nylonband nicht verdreht ist und flach an deinem Körper liegt.

Benutzung des Slings:

Um die Waffe zu sichern, schiebe sie in den Sling und positioniere sie nah an deinem Körper.
Nutze die elastischen Stoßdämpfer, um die Waffe eng an deinem Körper für schnellen Zugriff zu
halten.
Achte darauf, dass die Waffe beim Wechsel des Slings zur gegenüberliegenden Schulter in eine
sichere Richtung zeigt.

Notfalltrennung:

Im Falle eines Notfalls ziehe die NotfallSchnalle, die sich im Riemen befindet, um den Sling schnell von
deinem Körper zu entfernen.
Übe diese Handlung in einer sicheren Umgebung, um deine Bereitschaft zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er ein Sicherheitsrisiko darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktrückrufen wende dich bitte an den vorgesehenen EUKontaktpunkt,
der mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt wird. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheit und Compliance hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
GEN II VIPER SLING gewährleisten. Halte dich über Sicherheitsupdates und Produktrückrufe über die
EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns höchste Priorität.
Vielen Dank, dass du SPECTER GEAR gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for GEN II VIPER SLING

Introduction
Thank you for choosing the GEN II VIPER SLING by SPECTER GEAR. This singlepoint nylon web sling is designed
for comfort and ease of use, allowing for quick transitions and secure weapon handling. To ensure your safety and
the optimal use of this product, please read and follow the safety instructions and guidelines outlined in this
document.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose, which is to secure and carry firearms safely.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the weapon is pointed in a safe direction at all times.
In case of any malfunction or safety concern, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling only with compatible loopstyle sling adapters.
Ensure that the elastic shock cords are properly secured and not overstretched.
When transitioning the sling from one shoulder to another, ensure that the weapon is pointed in a safe
direction.
Always use the builtin release buckle when disconnecting the weapon to avoid accidental discharges.
The emergency release buckle should only be used in situations where rapid egress is necessary.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its material integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the loopstyle sling adapter on your weapon.
Attach the heavyduty steel mash hook clip securely to the adapter.
Ensure the connection is firm and does not move when pulled.

Adjusting the Sling:

Adjust the length of the sling to fit comfortably across your body.
Ensure that the 1½" wide nylon webbing is not twisted and lies flat against your body.

Using the Sling:

To secure the weapon, slide it into the sling and position it close to your body.
Use the elastic shock cords to keep the weapon snug against your body for quick access.
When transitioning the sling to the opposite shoulder, ensure the weapon remains pointed in a safe
direction.

Emergency Disengagement:

In case of an emergency, pull the emergency release buckle located in the loop to quickly remove the
sling from your body.
Always practice this action in a safe environment to ensure readiness.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly and in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it can pose a safety hazard.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please reach out to the designated EU contact point
provided with your product documentation. Always ensure you have the latest information regarding safety and
compliance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GEN II
VIPER SLING. Stay informed about safety updates and product recalls through the EU's Safety Gate platform. Your
safety and satisfaction are our priority. Thank you for choosing SPECTER GEAR.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el GEN II
VIPER SLING

Introducción
Gracias por elegir el GEN II VIPER SLING de SPECTER GEAR. Esta correa de un solo punto, hecha de nylon, está
diseñada para brindar comodidad y facilidad de uso, permitiendo transiciones rápidas y un manejo seguro del arma.
Para garantizar tu seguridad y el uso óptimo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas de
seguridad que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto, que es asegurar y transportar armas de
fuego de manera segura.
Inspecciona siempre la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas el límite de peso de la correa según lo especificado por el fabricante.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.
En caso de cualquier mal funcionamiento o preocupación de seguridad, interrumpe el uso de inmediato y
consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la correa solo con adaptadores de correa de estilo bucle compatibles.
Asegúrate de que los cordones elásticos estén debidamente asegurados y no estén estirados en exceso.
Al hacer la transición de la correa de un hombro a otro, asegúrate de que el arma esté apuntando en una
dirección segura.
Siempre utiliza la hebilla de liberación integrada al desconectar el arma para evitar disparos accidentales.
La hebilla de liberación de emergencia solo debe usarse en situaciones donde sea necesaria una salida
rápida.
Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la integridad del material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza el adaptador de correa de estilo bucle en tu arma.
Conecta el clip de gancho de acero de alta resistencia de manera segura al adaptador.
Asegúrate de que la conexión sea firme y no se mueva al tirar de ella.

Ajuste de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo.
Asegúrate de que la cinta de nylon de 1½" de ancho no esté torcida y se mantenga plana contra tu
cuerpo.

Uso de la Correa:

Para asegurar el arma, deslízala en la correa y colócala cerca de tu cuerpo.
Usa los cordones elásticos para mantener el arma ajustada contra tu cuerpo para un acceso rápido.
Al hacer la transición de la correa al hombro opuesto, asegúrate de que el arma permanezca
apuntando en una dirección segura.

Desenganche de Emergencia:

En caso de emergencia, tira de la hebilla de liberación de emergencia ubicada en el bucle para quitar
rápidamente la correa de tu cuerpo.
Siempre practica esta acción en un entorno seguro para asegurar tu preparación.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si puede representar un peligro para la seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o los retiros de productos, por favor comunícate con el
punto de contacto de la UE designado que se proporciona con la documentación de tu producto. Siempre asegúrate
de tener la información más reciente sobre seguridad y cumplimiento.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu GEN II VIPER
SLING. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad. Gracias por elegir SPECTER GEAR.
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Guide de sécurité pour la SANGLE GEN II VIPER

Introduction
Merci d'avoir choisi la SANGLE GEN II VIPER de SPECTER GEAR. Cette sangle en nylon à point unique est conçue
pour le confort et la facilité d'utilisation, permettant des transitions rapides et une manipulation sécurisée de l'arme.
Pour assurer votre sécurité et une utilisation optimale de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions et directives
de sécurité décrites dans ce document.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement à son but prévu, qui est de sécuriser et transporter des
armes à feu en toute sécurité.
Inspectez toujours la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle telle que spécifiée par le fabricant.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout
moment.
En cas de dysfonctionnement ou de préoccupation concernant la sécurité, cessez immédiatement l'utilisation
et consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez la sangle uniquement avec des adaptateurs de sangle de style boucle compatibles.
Assurezvous que les cordons élastiques sont correctement sécurisés et non étirés audelà de leur capacité.
Lorsque vous passez la sangle d'une épaule à l'autre, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction
sûre.
Utilisez toujours la boucle de libération intégrée lors de la déconnexion de l'arme pour éviter les décharges
accidentelles.
La boucle de libération d'urgence ne doit être utilisée que dans des situations où une sortie rapide est
nécessaire.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter l'intégrité de
son matériau.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Localisez l'adaptateur de sangle de style boucle sur votre arme.
Attachez solidement le clip de crochet mash en acier robuste à l'adaptateur.
Assurezvous que la connexion est ferme et ne bouge pas lorsqu'elle est tirée.

Ajustement de la sangle :

Ajustez la longueur de la sangle pour qu'elle soit confortable sur votre corps.
Assurezvous que la sangle en nylon de 1½" de large n'est pas tordue et repose à plat contre votre
corps.

Utilisation de la sangle :

Pour sécuriser l'arme, glissezla dans la sangle et positionnezla près de votre corps.
Utilisez les cordons élastiques pour garder l'arme bien en place contre votre corps pour un accès
rapide.
Lorsque vous passez la sangle à l'épaule opposée, assurezvous que l'arme reste pointée dans une
direction sûre.

Désengagement d'urgence :

En cas d'urgence, tirez sur la boucle de libération d'urgence située dans la boucle pour retirer
rapidement la sangle de votre corps.
Pratiquez toujours cette action dans un environnement sûr pour vous assurer de votre préparation.



Instructions de mise au rebut
Disposez de la sangle de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle peut poser un risque pour la sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, veuillez contacter le point de
contact désigné de l'UE fourni avec votre documentation produit. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations concernant la sécurité et la conformité.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre
SANGLE GEN II VIPER. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. Merci d'avoir choisi SPECTER GEAR.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la GEN II VIPER
SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la GEN II VIPER SLING di SPECTER GEAR. Questa slinga in nylon a punto singolo è
progettata per il comfort e la facilità d'uso, consentendo transizioni rapide e una gestione sicura dell'arma. Per
garantire la tua sicurezza e l'uso ottimale di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e le linee
guida di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slinga venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero per garantire e trasportare le
armi in modo sicuro.
Controlla sempre la slinga per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso della slinga come specificato dal produttore.
Tieni la slinga lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
In caso di malfunzionamento o preoccupazioni per la sicurezza, interrompi immediatamente l'uso e consulta
un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la slinga solo con adattatori per slinga a forma di anello compatibili.
Assicurati che i cavi elastici siano fissati correttamente e non siano eccessivamente tesi.
Quando transiti la slinga da una spalla all'altra, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Usa sempre la fibbia di rilascio integrata quando scollegare l'arma per evitare scariche accidentali.
La fibbia di rilascio "emergenza" deve essere utilizzata solo in situazioni in cui è necessaria un'uscita rapida.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere l'integrità del
materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individua l'adattatore per slinga a forma di anello sulla tua arma.
Attacca il gancio in acciaio mash di alta resistenza in modo sicuro all'adattatore.
Assicurati che la connessione sia salda e non si muova quando viene tirata.

Regolazione della Slinga:

Regola la lunghezza della slinga per adattarla comodamente al tuo corpo.
Assicurati che la cinghia in nylon larga 1½" non sia attorcigliata e giaccia piatta contro il tuo corpo.

Utilizzo della Slinga:

Per fissare l'arma, inseriscila nella slinga e posizionala vicino al tuo corpo.
Utilizza i cavi elastici per mantenere l'arma aderente al tuo corpo per un accesso rapido.
Quando transiti la slinga all'altra spalla, assicurati che l'arma rimanga puntata in una direzione sicura.

Disimpegno di Emergenza:

In caso di emergenza, tira la fibbia di rilascio di emergenza situata nel loop per rimuovere rapidamente
la slinga dal tuo corpo.
Esercitati sempre in un ambiente sicuro per garantire prontezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la slinga in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se la slinga è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la slinga nei rifiuti domestici regolari se può costituire un pericolo per la sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, ti preghiamo di contattare il punto di
contatto designato dell'UE fornito con la documentazione del tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni
più aggiornate riguardo alla sicurezza e alla conformità.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua GEN II VIPER
SLING. Rimani informato sulle aggiornamenti di sicurezza e sui richiami del prodotto attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità. Grazie per aver scelto SPECTER GEAR.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla GEN II VIPER SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GEN II VIPER SLING od SPECTER GEAR. Ten jednopunktowy pas nylonowy został
zaprojektowany z myślą o komforcie i łatwości użytkowania, umożliwiając szybkie przejścia i bezpieczne trzymanie
broni. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz optymalne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi zawartymi w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu, którym jest zabezpieczenie i noszenie broni w sposób
bezpieczny.
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj limitu wagowego pasa określonego przez producenta.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały
czas.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub obaw o bezpieczeństwo, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj pasa tylko z kompatybilnymi adapterami pasa w stylu pętli.
Upewnij się, że elastyczne sznurki są prawidłowo zabezpieczone i nie są nadmiernie rozciągnięte.
Podczas przechodzenia pasa z jednego ramienia na drugie, upewnij się, że broń jest skierowana w
bezpiecznym kierunku.
Zawsze używaj wbudowanego zapięcia zwalniającego podczas odłączania broni, aby uniknąć przypadkowych
wystrzałów.
Awaryjne zapięcie zwalniające powinno być używane tylko w sytuacjach, w których konieczne jest szybkie
uwolnienie.
Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na integralność
materiału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zlokalizuj adapter pasa w stylu pętli na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj stalowy klips mash hook do adaptera.
Upewnij się, że połączenie jest mocne i nie porusza się, gdy jest ciągnięte.

Regulacja Pasa:

Dostosuj długość pasa, aby pasował wygodnie przez twoje ciało.
Upewnij się, że taśma nylonowa o szerokości 1½" nie jest skręcona i leży płasko na twoim ciele.

Używanie Pasa:

Aby zabezpieczyć broń, włóż ją do pasa i umieść blisko ciała.
Użyj elastycznych sznurków, aby trzymać broń blisko ciała dla szybkiego dostępu.
Podczas przechodzenia pasa na przeciwne ramię upewnij się, że broń pozostaje skierowana w
bezpiecznym kierunku.

Awaryjne Zwalnianie:

W przypadku sytuacji awaryjnej, pociągnij za awaryjne zapięcie zwalniające umieszczone w pętli, aby
szybko usunąć pas z ciała.
Zawsze ćwicz tę akcję w bezpiecznym środowisku, aby zapewnić gotowość.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli może to stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wycofania produktu, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który jest podany w dokumentacji produktu. Zawsze upewnij
się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i zgodności.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swojego GEN II VIPER SLING. Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniu
produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas priorytetem.
Dziękujemy za wybór SPECTER GEAR.
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Turvallisuusohjeet GEN II VIPER SLING tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECTER GEARin GEN II VIPER SLING tuotteen. Tämä yksipisteinen nylonverkkohihna on
suunniteltu mukavuutta ja helppokäyttöisyyttä varten, mahdollistaen nopeat siirtymät ja turvallisen aseen käsittelyn.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen optimaalisen käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan sisältämiä
turvallisuusohjeita ja suosituksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on aseiden turvallinen
kiinnittäminen ja kuljettaminen.
Tarkista aina hihna ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä ylitä hihnan painorajoitusta, jonka valmistaja on määrittänyt.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Jos hihnassa ilmenee vika tai turvallisuusongelma, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä hihnaa vain yhteensopivien silmukkatyylisten hihnakiinnikkeiden kanssa.
Varmista, että joustavat vaimennuskumit ovat oikein kiinnitettyjä eivätkä ylipitkiä.
Kun siirrät hihnaa olalta toiselle, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä aina sisäänrakennettua vapautussolkea aseiden irrottamiseen välttääksesi vahingossa tapahtuvat
laukaisut.
Hätätilanteen vapautussolkea tulee käyttää vain tilanteissa, joissa nopea poistuminen on tarpeen.
Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen materiaalin eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi silmukkatyylinen hihnakiinnike aseestasi.
Kiinnitä kestävä teräsmashhakuklipsi turvallisesti kiinnikkeeseen.
Varmista, että yhteys on tiukka eikä liiku vedettäessä.

Hihnan säätäminen:

Säädä hihnan pituus mukautumaan kehosi mukavasti.
Varmista, että 1½" leveä nylonverkkohihna ei ole kiertynyt ja makaa tasaisesti kehoasi vasten.

Hihnan käyttö:

Kiinnitä ase hihnaan liu'uttamalla se hihnan sisään ja asettamalla se lähelle kehoasi.
Käytä joustavia vaimennuskumeja pitämään ase tiiviisti kehosi vasten nopeaa pääsyä varten.
Siirrettäessä hihnaa vastakkaiselle olalle, varmista, että ase pysyy osoitettuna turvalliseen suuntaan.

Hätäpoistuminen:

Hätätilanteessa vedä hätävapautussolkea, joka sijaitsee silmukassa, poistaaksesi hihnan nopeasti
kehostasi.
Harjoittele tätä toimintoa turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi valmiutesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se voi aiheuttaa turvallisuusvaaran.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen takaisinvedoista, ota yhteyttä tuotteen mukana
toimitettuun EU:hun perustuvaan yhteyspisteeseen. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot
turvallisuudesta ja vaatimustenmukaisuudesta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa GEN II VIPER SLING tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Pysy ajan tasalla turvallisuuspäivityksistä ja tuoteehdoista EU:n Safety Gate alustalla.
Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Kiitos, että valitsit SPECTER GEARin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GEN II VIPER SLING

Introduktion
Tack för att du valde GEN II VIPER SLING från SPECTER GEAR. Denna enpunkt nylonwebbandsslinga är designad
för komfort och enkel användning, vilket möjliggör snabba övergångar och säker hantering av vapnet. För att
säkerställa din säkerhet och optimal användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna och
riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att slingan används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att säkert fästa och bära skjutvapen.
Inspektera alltid slingan för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte slingans viktgräns som anges av tillverkaren.
Håll slingan borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Vid eventuell funktionsstörning eller säkerhetsproblem, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd slingan endast med kompatibla loopstyle slingadapter.
Se till att de elastiska stötdämparna är ordentligt säkrade och inte översträckta.
Vid övergång av slingan från en axel till en annan, se till att vapnet pekar i en säker riktning.
Använd alltid den inbyggda frigöringsspännet när du kopplar bort vapnet för att undvika oavsiktliga skott.
Nödfallsfrigöringsspännet bör endast användas i situationer där snabb utrymning är nödvändig.
Undvik att använda slingan i extrema väderförhållanden som kan påverka dess materialintegritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera loopstyle slingadapter på ditt vapen.
Fäst den kraftiga stålklemman säkert vid adaptern.
Kontrollera att anslutningen är fast och inte rör sig när den dras.

Justering av slingan:

Justera längden på slingan så att den sitter bekvämt över din kropp.
Se till att den 1½" breda nylonwebbandet inte är vridet och ligger platt mot din kropp.

Användning av slingan:

För att säkra vapnet, glid det in i slingan och positionera det nära din kropp.
Använd de elastiska stötdämparna för att hålla vapnet tätt mot din kropp för snabb åtkomst.
Vid övergång av slingan till motsatt axel, se till att vapnet förblir pekande i en säker riktning.

Nöduppkoppling:

Vid en nödsituation, dra i nödfallsfrigöringsspännet som finns i slingan för att snabbt ta bort slingan från
din kropp.
Öva alltid denna åtgärd i en säker miljö för att säkerställa beredskap.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingan på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala regler.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte slingan i vanligt hushållsavfall om den kan utgöra en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktåterkallelser, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som medföljer din produktinformation. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhet och efterlevnad.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
GEN II VIPER SLING. Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och produktåterkallelser genom EU:s Safety
Gateplattform. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår prioritet. Tack för att du valde SPECTER GEAR.
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Návod k bezpečnosti pro GEN II VIPER SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GEN II VIPER SLING od SPECTER GEAR. Tento jednopointový nylonový popruh je
navržen pro pohodlí a snadné použití, což umožňuje rychlé přechody a bezpečné zacházení se zbraní. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a optimální použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
a směrnice uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je bezpečné upevnění a nošení
střelných zbraní.
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu, jak je uvedeno výrobcem.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
V případě jakékoli poruchy nebo bezpečnostního problému okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte popruh pouze s kompatibilními adaptéry na smyčkové popruhy.
Zajistěte, aby byly elastické šokové šňůry správně upevněny a nebyly přetahovány.
Při přechodu popruhu z jednoho ramene na druhé zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem.
Vždy používejte vestavěnou uvolňovací sponu při odpojování zbraně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Nouzová uvolňovací spona by měla být používána pouze v situacích, kdy je nutné rychlé opuštění.
Vyhněte se používání popruhu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho
materiálovou integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Najděte smyčkový adaptér popruhu na vaší zbrani.
Pevně připevněte klip z těžké oceli typu mash hook k adaptéru.
Zajistěte, aby bylo spojení pevné a nepohybovalo se při tahání.

Nastavení popruhu:

Nastavte délku popruhu, aby pohodlně ležel přes vaše tělo.
Zajistěte, aby 1½" široký nylonový popruh nebyl zkroucený a ležel rovně na vašem těle.

Použití popruhu:

Pro zabezpečení zbraně ji vložte do popruhu a umístěte ji blízko svého těla.
Použijte elastické šokové šňůry, abyste udrželi zbraň těsně u těla pro rychlý přístup.
Při přechodu popruhu na opačné rameno zajistěte, aby zbraň zůstala namířena bezpečným směrem.

Nouzové odpojení:

V případě nouze zatáhněte za nouzovou uvolňovací sponu umístěnou ve smyčce, abyste rychle
odstranili popruh z těla.
Vždy si tuto akci nacvičte v bezpečném prostředí, abyste zajistili připravenost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a neopravitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud by mohl představovat bezpečnostní riziko.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo stažení produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod
v EU, který je uveden v dokumentaci k vašemu produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o
bezpečnosti a souladu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašeho GEN II
VIPER SLING. Zůstaňte informováni o bezpečnostních aktualizacích a staženích produktů prostřednictvím platformy
Safety Gate EU. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali SPECTER GEAR.


